	SR 
	Dienstag, 19. September 2023, 08:15-13:00
	
	
	Woche: 2

	CE 
	Mardi, 19 septembre 2023, 08:15-13:00
	
	
	Semaine : 2

	CS 
	Martedì, 19 settembre 2023, 08:15-13:00
	
	
	Settimana: 2

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese

	
	22.073
	n
	DE
FR
IT
	[bookmark: _GoBack]BRG. Informationssicherheitsgesetz. Änderung (Einführung einer Meldepflicht für Cyberangriffe auf kritische Infrastrukturen)
OCF. Loi sur la sécurité de l'information. Modification (Inscription d'une obligation de signaler les cyberattaques contre les infrastructures critiques)
OCF. Legge sulla sicurezza delle informazioni. Modifica (Introduzione dell’obbligo di segnalare ciberattacchi a infrastrutture critiche)
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Gmür-Schönenberger
	
	
	

	
	22.074
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Räumung des ehemaligen Munitionslagers Mitholz. Verpflichtungskredit
OCF. Déminage de l'ancien dépôt de munitions de Mitholz. Crédit d’engagement
OCF. Sgombero dell'ex deposito di munizioni di Mitholz. Credito d'impegno
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Français
	
	1
	

	
	23.3594
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Salzmann. Keine Verteuerung der Munition für die Schützen, keine Schwächung des Wehrwillens
Mo. Salzmann. Non à l'augmentation du prix des munitions, pour ne pas nuire à la volonté de servir des tireurs
Mo. Salzmann. Non rincariamo la munizione per i tiratori. Non indeboliamo la volontà di difesa
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	
	

	
	23.3951
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Chiesa. Demontage der Feldanschlusskasten und der zugehörigen Leitungen
Ip. Chiesa. Démontage des boîtes de raccordement de campagne et de leurs lignes
Ip. Chiesa. Smantellamento FAK (Feldanschlusskasten) e relative linee
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	
	

	
	21.047
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Sichere Stromversorgung mit erneuerbaren Energien. Bundesgesetz
OCF. Approvisionnement en électricité sûr reposant sur des énergies renouvelables. Loi fédérale
OCF. Approvvigionamento elettrico sicuro con le energie rinnovabili. Legge federale
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Rieder
	
	
	

	
	23.3945
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Vara. Regenwasser. Eine nachhaltige Ressource
Mo. Vara. Les eaux de pluie. Une ressource durable
Mo. Vara. L'acqua piovana. Una risorsa sostenibile
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	
	

	
	21.3661
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider-Schneiter. Überhöhte Roaming-Gebühren müssen endlich abgeschafft werden
Mo. Schneider-Schneiter. Mettre enfin un terme aux prix surfaits des services d'itinérance
Mo. Schneider-Schneiter. Le tariffe di roaming eccessive devono finalmente essere abolite
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Dittli
	
	
	

	
	23.3947
	s
	DE
FR
IT
	Po. Mazzone. Kohlehandel und indirekte Emissionen
Po. Mazzone. Commerce de charbon et émissions indirectes
Po. Mazzone. Commercio di carbone ed emissioni indirette
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	
	

	
	23.3593
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Dittli. Stau am Gotthard. Ausweichen auf Kantonsstrasse verhindern
Ip. Dittli. Embouteillages au Gothard. Empêcher le report du trafic sur la route cantonale
Ip. Dittli. Code al San Gottardo. Evitare lo spostamento del traffico sulla strada cantonale
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	
	

	
	23.3946
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Vara. Fahrplan 2025 für die Jurasüdfusslinie. Und danach?
Ip. Vara. Horaire 2025 pour la ligne du pied du Jura. Et après?
Ip. Vara. Orario 2025 per la linea ai piedi del Giura. E poi?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	
	

	
	23.3835
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Zopfi. Mehr Transparenz bei den Bestimmungen für die Aufbereitung von Fernsehsendungen für Sehbehinderte
Ip. Zopfi. Clarifier les dispositions relatives à l'adaptation des émissions télévisées aux personnes malvoyantes
Ip. Zopfi. Maggiore trasparenza nelle disposizioni per l'adattamento di programmi televisivi per ipovedenti
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	
	

	
	23.3839
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Stark. Kaskadennutzung von Holz
Ip. Stark. Utilisation du bois en cascade
Ip. Stark. Utilizzazione a cascata del legno
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
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